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ARTICLE 8 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tariff Quotas 

1. In Article 27(2), Annex II(c), Annex III, Annex II(d) to Protocol 2 and Annex 

I to Protocol 3 of the Incorporated Agreement, a tariff quota or increase thereof shall 

be:  

 (a) resized to 13.62% of the corresponding quota volume or quota increase 

referred to in the EU-Albania Agreement when it ceases to apply to the 

United Kingdom, rounded to the nearest whole number using common 

arithmetical principles;1 and  

 (b) applied by the Parties as from the date of entry into force of this 

Agreement on an annual basis.  

2. Unless otherwise provided in the Incorporated Agreement, the administration 

period for a tariff quota referred to in paragraph 1 shall be 1 January to 31 December 

for each year this Agreement is in force. If this Agreement enters into force part-way 

through an administration period, the volume of each tariff quota shall be resized and 

applied on a pro-rata basis from the date of entry into force of this Agreement to 31 

December of the same year.  

ARTICLE 9 

Further provision in relation to the Partnership, Trade and  

Cooperation Council and Committee 

1. The Council which the Parties establish under incorporated Article 116 shall, 

in particular, ensure that this Agreement operates properly. For the purposes of this 

Agreement, this Council shall be referred to as the Partnership, Trade and 

Cooperation Council and all references to the Stabilisation and Association Council 

in the Incorporated Agreement (including to any committees established under 

incorporated Articles 120 to 122) shall be understood accordingly. 

2. Unless the Parties otherwise agree, any decisions adopted by the Stabilisation 

and Association Council or Stabilisation and Association Committee established by 

the EU-Albania Agreement before it ceased to apply to the United Kingdom shall, 

to the extent those decisions relate to the Parties to this Agreement, be deemed to 

have been adopted, mutatis mutandis and subject to the provisions of this instrument, 

by the Partnership, Trade and Cooperation Council or Partnership, Trade and 

 

1
 For the avoidance of doubt, rounding using common arithmetical principles means that all figures 

which have less than 50 after the decimal point shall be rounded down to the nearest whole number 

and all figures which have more than 50 (included) after the decimal point shall be rounded up to 

the nearest whole number. 
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第八条
关税配额

1.�在并入协议的议定书2第27(2)条、附件II(c)、附件III、附件II(d)及议定书
3附件I中，关税配额或其增量应：

(a)�当欧盟-阿尔巴尼亚协议对英国停止适用时，按该协议所述相应配额
量或配额增量的13.62%重新调整规模，并依据通用算术原则四舍五入至
最接近的整数；1 且�(b)�自本协议生效之日起由缔约方逐年实施。

2.�除非并入协议另有规定，第1款所述关税配额的管理期应为每年1月1日至
12月31日（本协议有效期内）。若本协议在管理期中途生效，则各关税配额
量应自本协议生效之日起至同年12月31日按比例重新调整并实施。

第九条
关于伙伴关系、贸易与合作理事会及委员会的进一步规定

1.�缔约方根据并入协议第116条设立的理事会应特别确保本协议正常运作。
就本协议而言，该理事会应称为伙伴关系、贸易与合作理事会，并入协议中
所有对稳定与联合委员会（包括根据并入协议第120至122条设立的任何委员
会）的提及均应据此理解。
2.�除非缔约方另有约定，否则在《欧盟-阿尔巴尼亚协议》停止对英国适用前，
由该协议设立的稳定与联合委员会或稳定与联合委员会通过的任何决定，只
要这些决定涉及本协议缔约方，则应视为经必要修改并受本文件条款约束，
由伙伴关系、贸易与合作理事会或伙伴关系、贸易与

1�为避免疑义，采用通用算术原则进行四舍五入意味着：小数点后小于50的数字应向下舍
入至最接近的整数，小数点后大于或等于50的数字应向上舍入至最接近的整数。
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